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„Az én hadseregem." poigár rajza.

— Nos kamerád, most már egészen bizonyos, hogy nem lesz háború, tehát bátran sajnálhatjuk.
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Rudolf.
Tolt egyszer egv királyfin. 
Erős, nemes, derék,
Oly szépen két királyi szem 
hem nézett még felénk.

Szerette nemzetünket ő, 
Eirály még ágy soha, 
Szívében büszke nemzetünk 
.Vem tett von mostoha.

8 elvitte bősz sors közülünk, 
.lem érdemeltük őt,

végzet sírba döntött egv
. 1 emes királyi j őt.

Sirattak őt. Emléke ét.
.á nemzet nem fele fi, 
él szobra talpán ím a nép 
Mily forró könnyet efi. 

él szobor áll és nagy idők 
Máltán is állni fog : 
Körötte tömb s fölötte kis 
Madárka ötig, csipog.

. líinden sirat, mindenki áld 
S hálát rebeg neked.
'fíadolf, a szobrod áll s vele 
.'Hl büszke nem teled.

A villanyoson.
A kocsi sarkában csendesen meglapul a fiú, meg a lány. 

A kocsi egyhangúan zakatol, a lány szerelmes szavakkal kérdi : 
-— Szeretsz ?
A fiú felel:
— Szeretlek.
A leány :
— Mindig szeretni fogsz ?
A fiú:
— Mindig.
A leány:
— Ki éljen úgy ?
A kocsi egyhangúan zakatol tovább. Többet a íiu sem 

beszél, a lány sem. Csak az utasok néznek össze mosolyogva.

AZ «ÜSTÖKÖS» EREDETI TÁRCZÁJA.

Itt a háború
vagy:

Éljen a minden szerbek czárja.

Dráma 3 felvonásban.
1. Felvonás.

(Történik Belgrádban. Szin : A szinház előtti nagy térség. Szerb 
testvérek összeölelkezve hallgatják a hős Zsebredugovics Mláden 
ékes kitöréseit. Távolról csataorditás hallatszik. Az emelvény 
mögött bengál gyufa ég. Az ég pereme tüzes vérben úszik. 
Csatamámorban részegen fetrengenek sertéskereskedök. A szín
házban «Bele a basába !» czímü nemzeti diadaldarabot adják. 
Mámorban úszik a minden szerbek czárjelöltje. Mindenütt 
lobogók és lebegök lengnek; a lógebék fékeveszetten topor- 

zékolnak és csatába óhajtoznak. Riadó ! Riadó !)
Zsebredugovics: Minden szerbek népei! Miénk a hata

lom ! Miénk a világ ! Miénk minden ! Miénk Bosznia és Hercze- 
govina! Miénk az ifjú trónörökös ! Csatába ! Csatába ! ez a 
jelszónk ! És most testvéreim utánam ! Fel a konakba ! Hódolat 

a mindenek czárjának! Le a szkupcsinával, a ki ellenzi a 
háborút! Éljen a trónörökös! Fel fel vitézek a konakba!... 
(Dal, dal, sőt dalidalidal. Ének! Ének! Az énekek éneke!

Mámoros üvöltések. A tömeg a konak elé vonul.)

2. Felvonás.
(Szin : A konak előtt.)

Zsebredugovics (lelkesedéstől fuldokolva): Vezess!... 
Vezess csatába, óh minden szerbek ifjú czárja!... Vedd min
denünket ! Imhol vérünk, vagyonunk, családunk ! Neked áldoz
zuk ! Csak csatát, csatát kérünk! Vezess csatába ifjú trónunk 
örököse! Zuzzuk pozdorjává a pugris ellenségünket! Le az 
osztrákokkal! Le a magyarokkal ! Le a vagyonos országokkal ! 
Általános titkos személyenkénti fosztogatást adjatok és haza
fiak leszünk, nem hazátlan bitangok. (Zene, zűrzavar, zaj, 
zatracena, zsivió.)

A trónörökös : Minden szerbek népe ! Enyém a szivetek ! 
Enyém a hódolatotok! Enyém a Ielkesedéstek! Minden az 
enyém ! A gondolataitok ! A hazaszeretetek ! Enyémek vagytok ! 
Ide, ide hozzám gyertek, hadd vezesselek titeket csatába! 
Hozzátok ide a mit hoztatok! Jól mondta Zsebredugovics 
barátom! Ide, ide mindennel! Ide a véretekkel! Ide a vagyo- 
notokkal! Idea feleségetekkel és leányaitokkal! Ide! Mindent

Otthon a legjobb szórakozás
a Telefon-Hirmondó, mely híreket, opera- és operett-előadásokat, czigány- és katonazenét közvetít. Megrendelhető : 

Rákóczi-út 22. — A felszerelés díjtalan. — Előfizetési díj 36 korona.
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ide ! Pénzt, posztót! Álljatok posztot Zimony előtt és löjjetek 
meg mindenkit, a ki nem szerb! Éljen a szerbek czárja! 
Éljen !...

(Megkoronázza magát és az új cár cerclét ad.)

3. Felvonás.
I György czár : Szervusz Zsebredugovics. Hogy vagy ? 

Mennyit ér ez a banda'?
Zsebredugovics : Úgy ötven-hatvan dénárt, egy asszonyt 

és egy leányt.
I. György czár : Szép az asszony ?
Zsebredugovics: Pompás nő és hazafi ! Csupa forradalom! 
A forradalom nője (előugrik és hörögve ordít): Testvér! 

Tölts velem egy éltszakát!
I. György czár (végigmustrálja ö nagyságát és Zsebre- 

dugovicshoz szól): Jó nő ! Csak kissé ismerős a pofája!
Zsebredugovics : Pompás a bőre. Rózsaszín, mint az 

esthajnal és fehér mint a disznó sonka!
I. György czár : Nincsen szemölcse ?
Zsebredugovic s : Van, van! És még ha tudnád hol ?
I. György czár : Te tudod hol van ? 
Zsebredugovics: No az attól függ, hogy felséged...

I. György czár: Csak szólj szolgám, szólj ! Szád szavád 
szüm szereti!

Zsebredugovics (elmélázva): Ott... ott... Már volt 
szerencsém hozzá...

I. György czár (lelkesen): Úgy van ! Úgy van ! Ott... 
ott!... Ugy-e nincs lent se, fent se, itt se, ott se, csak... 
csak... ott... ott! szerencse, hogy ott a lencse...

Zsebredugovics: Úgy van. úgy van! Ott... ott... 
Jól tudod óh mindenek czárja.

I. György czár: Jöjjön hát a második ostrom !
(A néphez.)

.. .És most menjetek testvéreim !... Holnap reggel csatába 
megyünk!... Előre!... Előre!... Bújjatok elleneim, mert 
holnap a halál lesz vőlegényetek ! Bújjatok gyávák, mert a nagy 
nap pozdorjává zúz benneteket ! Bújjatok, bújjatok, bújjatok... 
(A nép «Buj-buj zöld ág, zöld levelecske» nemzeti dallal 

szétoszlik.)
I. György czár (Zsebredugovicshoz): És te vigyázz ! A 

forradalmi nő itt legyen este. (A forradalmi nőhöz): Pá muczus ! 
(Zsebredugovicshoz): Szerbusz sógor

(Bengálé ! Tabló ! Másnap csata.) 
_____  T. 2V.

■***.

ÉKSZER ARANY
ezüstáru és valódi svájczi zsebórákban dús raktár és ízléses választék

Scblesinger Henrik ékszerésznél
Budapest, Váczi-körut 17. sz.

------ Árjegyzék ingyen és bementve.
Telefon »1—71.
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Füttylesi Móczl
express hordár és idegenvezető kalauzolásai.

Ez ittend óraim a Szabadság-tér. Minthogy a 
magyarok állandóan aztat kiabálták, hodj szabadság 
kell a magyarnak, hát kaptak belőle edj egész tért. 
Nézzönk odább.

Itt van óraim az önálló magyar bank. Név- 
leg ugyan Osztrák-magyar bank a neve, de mivel 
itt a többi épületek közt egészen önállóan áll. azért 
hívhatjuk önálló banknak. Lépjünk odább.

Ez ittend az Arpád-utcza. Ezen az otczán jött 
Árpád apánk ebbe az országba, adzért hívják utána. 
Menjünk tovább.

Ittend van óraim a Honvéd-utcza. A szabadság
térből nyílik, mert a honvédnak ott kell lenni, a hol a 
szabadság van. Ez csak világos. Masírozzunk tovább.

Ittend óraim a Hajnal-utcza van. Ebben az 
utczában nem igen tanácsos fiatal lányoknak haj
nalban végigmenni, mert ittend hajnalban és hajnal 
előtt olyan dolgok történnek, a miről nem is jó 
beszélni. Siessünk odább.

Ez ittend a Sas-utcza. Erről az utczáról dalolja 
a nép, hogy sast nemzenek a sasok. Eztet azonban 
én még nem láttam. Menjünk hát tovább.

Itten van óraim a Marokkói-utcza. Mikor a 
spanyol király bevonult, ittend marakodtak az embe
rek egy talpalatnyi helyért, ezért hívják így. Lép
jünk odébb.

Az a hosszú út ittend az Andrássy-út. Azért 
hívják igy, mert mostanában itt páholják el a 
szocziálistákat az Andrások. Gyerünk innend.

Hölgyek figyelmébe!
A világ összes divatlapjai példányonként és bérletben, valamint szabás

minták kaphatók

FRE1BERGER ÁRMINNÁL v,„
Telefon 87—47.

Versenyistálló-tulajdonosok.
— Sorozat. —

Péchy Andor.

Tudó mán t/osa n.
— Tudja Giziké, az az elméleti ruha, a mi tegnap 

maiián volt, nagyon tetszett nekem.
— Elméleti? Hát az mi?
— No, ne ijedjen meg, minden elmélet szürke.

| *jen. „Hotel Belvedere.“ *221 |

5
 Gyönyörű kilátás Bécs legszebb parkjára, melyben tó, í 

sziget, híd, barlang, vízesés, szökőkút stb. van. j

200 szoba 1—8 kor.-ig. (Kiszolgálással és világítással.) J 
A Schneeberg-Aspang-i p. u. mellett. — Telefon 92 — 62. í
- ------------- Landstrasser-Gürtel 27. ------------- <

Szemben a Staatsbahn-, SOdbahn- és Arzenállal. >
i—i^i—Á/VÁ-Zr.—-j^iitlZ T

Alapittatott: 1884. Butorvevök érdeke a régi jó hírnevű SÁRKÁNY J. butoriparosczéget Gegriindet: 1884.

felkeresni, a hol egyszerű és díszes asztalos- és kárpitos-munkák szolid árak mellett találhatók.

Czím: Budapest, VII., Erzsébet-körut 26. (Zion-palota). Műhely és diszraktár.



Munka előtt. Gáspár rajza.

Andrássá •' Menjetek szét az országban és hirdessétek a plurálist, mert én vele állni és 
nem zele bukni akarok.



Bukvári Xrida Xaftali utóda a biiróban. Most pedig vegye tudomásul, hogy 
nem flektálok re többé a maga ki
tűnő szolgálataira és visszakérem 
azokat az Ígért előlegeket, amiket 
tőlem kipumpolt, de hálistennek 
hiába. Adja vissza az Ígéreteimet, 
vagy aztat hiszi, hogy én vagyok 
egy Wekerle, aki puffra, meg muffra 
igér. Jegyez ze meg magának , hogy én 
egy energikus ember vagyok.

Ép ma olvastam a Lő Zeitban, 
hogy a politikai helyzet olyan, 
hogy kalandorok kerülnek most fel
színre. Talán magából is lehetne 
egy miniszter, talán állatminisz
ter. Én adok magának egy jó műkö
dési bizonyítványt, amit az ország 
minden hoteliernöje is aláir. Mert 
ha maga üzletet nem is tud szerezni , 
jól működik és ezért őnagysága a 
nejem kérésére ezennel megtartom 
magát továbbra is és a kért 400 frt 
azaz 200 korona előleg elküldését 
meg fogom ígérni. És jegyzek magá
nak tisztelettel

Bukvári Krida Naftali .
Kisasszony, kedves Smith Janka kisasszony, 

magával egyáltalán nem vagyok megelégedve. Az 
üzlet, mint látja, nem uzál re és maga mégis férjhez- 
menetelre gondol. Aztat hiszi, hogy a vőlegénye 
nem olyan marha, mint én és neki jobban fog menni, 
mint nekem. Látja, ez nem igaz, mert én már annyi 
bukást láttam és előidéztem, hogy maga még annyit 
nem is álmodott. Ne essen hát a maga feje az ő 
lágyára vagy röviden és jól. ne essen a fejelágyára, 
hanem maradjon az én állításom mellett, mert én 
vagyok az, a ki magát ápol és eltakar. És nálam maga 
még feljebb is viheti, ha az én feleségem meg
szökne. magával pótolnám az ő általa hátrahagyott 
hézagot.

Ebben a reményben üssön a billentyűmre és 
kopogjon ki, a mint diktírozok :

Téczé
Vigécz Jákó otazó urnák

Vinga
Hotel : „A jó szaghoz'*.

Maga svihák, maga világcsa
vargó, maga mer nekem alulról fel
mondani 1 Tudja maga parach, mit 
csináltam a maga felmondásával? 
Tisztelettel legyen mondva, kitö
röltem vele a segédek csipás sze
mét, a mi maga is van. Igenis maga 
is egy szemét.

Maga kéri a jó istent , hogy min
den jót rendeljen? Hát mit gondol, 
én megelégszem az ilyen rendelés
sel, hogy dűlne magára az ünnepi 
sátor, maga sátoros czigány.

Smith 
Premier

elismert legjobb író
gép a világon.

Árjegyzék és a gép bemuta
tása kívánatra ingyen, vétel

kötelezettség nélkül.
IGAZGATÓSÁG:

VI., Andrássy-út 4. szám.

A postás.

Mit hozott postás úr?
Itt hozom kérem Krammer czipökereskedönek (VI..

Szerecsen-u. 8.) legújabb képes árjegyzékét'.

Fényképek kitűnő kivitelben! S 1*50 frt t> kabinet fénykép
•4*— .. tt családi fénykép

3 frí

i • • i - ii; k.-j.. i. io i alatt készülnek. Fényképnag-yitások bármilyen beküldött rég-i kis fénykép után 2 50 frt árban készülnek.
Kitűnő munkáért felelősséget vállalunk!

Bodor Imre fényképészeti műintézet, Budapest, VI. kér., Király-utcza 84. sz.



- - - - - - -- - - - - - -•
Elófizatési ára:

1 évre____ 3 K.

IAz „ÜSTÖKÖS“-sel 
együtt:

1 évre____ 12 K.
*/, «  ----- 6 «
—.— - - - —™ «

URAMBÁTYÁM
Budapest. 1908. október 18. XXVII. év 42. szám.

Szerkeszti: 
NAGY IMRE.

-

Az „Üstökös" elő
fizetői részére díj

talan melléklet.
•-------------------

Polgár rajza-Elbizakodott.

Örömmel konstatálom, hogy az idei ősz remekül illik a ruhámhoz.
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Vérengzés után.

— Csak azt tudnám legalább, mi az a plurális...

Fedák és Tarai.
— Dialóg a népszerűségről. —

Fedá»i: ...Mindjárt gondoltam, hogy te is úgy fogsz 
járni; én ismerem azt a magyar népet, hidd el, nem érdemes 
nekik dolgozni.

Tarai: M »ndd, hát te magyar vagy ?
Fedák: N-’m, csak volt ••m; de mióta halálba kergettem 

egy pár embert, . óta.. . azóta nem is tudom, hogy mi vagyok.
Tarai: Bizony én nem dicsekedhetek ilyen múlttal! Én 

nem kergettem senkit se halálba, de engem folyton kerülgetett 
a halál.?. És mégis... nem tudom, hogy a nyergen kívül, 
miért estem ki a magyar nép kegyeiből.

Fedák : A nyeregből kiestél ?
Tarai : Hát tudod, nem egészen így áll a dolog, de 

őszintén szólva, magam is észrevettem, hogy nem vagyok a 
régi, hogy gyengülök, öregszem... ősz fejjel pedig nagyon 
nehéz lovagolni...

Fedák: Aztán most miből akarsz megélni?
Tarai: Miből? Még nem tudom. Van még egy kis meg 

takarított pénzem, abból elélek néhány hétig, aztán pedig 
(nagyot sóhajt) tudja Isten, mi lesz velem. Egy azonban bizo
nyos. Az a magyar nép engem sohasem fog látni többé. Az egy 
hálátlan nép, egy bolond, egy szeszélyes, a ki akkor éljenez, 
mikor úgyis első az ember, a mikor tehát az ö éljenükre semmi 
szükség nincsen.

Fedák: Milyen szomorú vagy te Tarai! Pedig hidd el, 
nem érdemes ezt annyira a szívre venni. Nézzed csak, én 
velem ugyanez történt. Először dicsértek, beczéztek. kifogták 
a lovaimat, azután pedig csúfoltak, üldöztek, kinevettek. Ezen 
nincs mit segíteni, ez már a népszerű emberek sorsa.

Tarai: Na jó. jó. Hisz nem is ez bánt engem. De mégis 
mihez fogjak én mostan ? Gondold csak meg, nékem csalá
dom van !

Fedák : Mondtam már néked, hogy ne búsulj, mondtam 
azt is, hogy én ismerem azt a népet. Hisz utóvégre itt kül
földön én se tudnék megélni, én is tudom, hogy a mi tudo
mányunkkal csak Pesten lehet valamire menni. Elűztek... az 
nem baj... egy kicsit itt maradunk, aztán megint vissza
megyünk.

Tarai: De kérlek, velem úgy bántak, hogy semmi körül
mények között sem mehetek vissza. Engem majd hogy agyon 
nem vertek...

Fedák: Úgy mint engem. De azért nép ö, hogy így 
csináljon, én meg azért vagyok Fedák és te... te azért 
vagy Tarai!

Tarai: Bíznék én benned Zsazsa, de legalább mondanál 
valami okosat.

Fedák : Okosat ? Hü azt drágán mérik. De ne félj Tarai, 
leszünk mi még ismét népszerűek...

Tarai: De nem Pesten .. .
Fedák: De bizony Pesten.
Tarai: Pesten? Hát hogyan?
Fedák: Igen egyszerűen. Az egyik primadonna lesz 

ismét, a másik zsoké. Csakhogy nem úgy, mint eddig. Eddig 
én voltam énekesnő és te voltál zsoké. Ézentúl te fogsz éne
kelni és én lovagolni. Hidd el, a változást egyáltalán nem 
fogják észrevenni.. . Óh, hisz olyan intelligensek azok a pestiek !

------zp-----

Leáv y intézetben.
— hallja kisasszony, maya olyan ügyetlen, mint 

egy bornyu.
— Köszönöm jiz anyai rendreutasítást.

Megmondta.
Gróf Kidobtad azt a szemtelen hitelezőt ?
Inas : Ki. Olyan goromba volt, mintha csak ő lett volna 

a gróf úr.

Őszül a haja ?
A Stella víz 2 korona. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 
Budapest, V., Szabadság-tér.

Nem kell szabókontó!
ha ruhaszükségletét

BÁRTA és KRAUSZ líriszahóknál
Budapest, VI.. Andrássy-út 10.

rendeli. A czég igazságos elvet követve, árait a készpénzzel fizetők 
részére 25° 0-kal leszállította és készít felelősség mellett valódi, legfino
mabb angol szövetből modern szabású

sacco-öltönyt............................ .... ... ... 36 forintért,
.. .. ...................... .. .... ... ... 40 «

télikabátot .......................................  ..56 «
Solid kiszolgálásért a czég jó hírneve kezeskedik. Mintákat küldünk ; 

többek meghívására vidékre személyesen jövünk.

Vértes-féle sósborszesz 
Minden házban szükséges.

FORSTNER szenzácziós új magyar találmány, mely 30% (Quillaja) Panarna-gyökér-kivonatot tartalmaz- 
Színes ruhát hideg, meleg vagy langyos vízben azonnal ki lehet mosni, anélkül, hogy színét 
veszítené. Az új olcsó ésjóÉorstner Qníllaj a-Panama Színszappan nagy megtakarítás 

minden háztartásra nézve. Darabja 20 és 40 fillér.
Kapható minden fűszerkereskedésben és drogériában. — Egyedüli főraktár:

TIRGRAM TÁRSASÁG, Budapest, IV., Károly-utcza 1. Telefon 14—27.
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Benne vagyunk a kábáré szezonban nyakig. I)r. Szalay már vígan"késziilhet a tiFalusi iskolá»-ba,n
a tanfelügyelő fogadtatására. A nebulók meg még vigabbanjladhatják meg felette nevettető feleleteiket

a zsúfolt nézőtér előtt. Minden szót taps és hahota 
követ.

Soha egyfolytában ennyi nevetést nem hal
lottunk. Boros harapófogóval megy neki a nevető 
idegeknek, Virág pedig egy igen mulatságos kup
iéval, mig a kis Csabai Zsófi a nép ősritmusaival 
arat tapsokat.

A tetszés oroszlánrészét természetesen a nők 
foglalják le. Kökény Ilona a régi jó. Vörös Ily az 
új jó és főleg a kábáré dísze Turcsányi Olga, a ki 
szűnni nem akaró tapsok és tetszés között kény
telen programmját egy igen bájos franczia dallal 
bővíteni.

A régi darabok régi erényeikkel hódítanak. 
A Néma vádlott édesen trombitál tovább; a Berta 
panamájában pedig minden pillanat a mulatásé. 
Kábák mint Vendrei tűnik ki és MnfoZ Erzsi meg 
Virág -Jenő mint Johnson és Dean aratnak tapsokat.

Egyébként tessék mindezt megnézni, mert a 
rajz és a betű mindennek csak halvány visszatük- 
röztetője lehet.

A'///?.

Dunakorzón sétálgattam. 
Este úgy félnyolcz felé, 
Megláttam egy bájos asszonyt. 
Rögtön leültem mellé, 
Nem voltam vele tisztában. 
Úri asszonyt mutatott 
S volt benne kokottszerüség, 
Az ügy nagyon izgatott, 
Hogy megtudjam a titkot.
A titkot, a titkot, 
Urinö-e, vagy kokott? 
Urinö-e, vagy kokott?

Urinö-e, vagy kokott?
Énekli: Virág Jenő.

Mert én ilyen íiu vagyok.
S mert routinom van nekem,
Bájos ismeretlenemmel 
Hamar ieismerkedtem.
Nem ment az ügy nagyon könnyen. 
Adta az előkelőt.
Nagy nehezen vacsorázni 
Szeparéba vittem öt 
Most megtudom a titkot. 
A titkot a titkot.
Urinö-e, vagy kokott ? 
Urinö-e, vagy kokott?

Mikor egyedül maradtunk, 
Merész lettem, szemtelen. 
Elővettem minden trükköt. 
Ostromoltam szüntelen. 
Oly édesen állott ellen. 
Mint egy raffinált kokott, 
S úgy hagyta magát legyőzni, 
A hogy csak úrnő szokott. 
S most sem tudtam a titkot. 
A titkot, a titkot.
Urinő-e, vagy kokott ? 
Urinö-e, vagy kokott ?

Édesen szendergett a nő
A viharos éj után,
Én meg a szörnyű problémán
Törtem fejemet bután
S édes illúziómat hogy
El ne rontsa a reggel,

Nesztelen a balfenéken
Angolosan tűntem el.
S most sem tudom a titkot, 
A titkot, a titkot,
Urinö-e. vagy kokott ?
Urinö-e, vagy kokott ?
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Kizárólag hölgyeknek!
Angol és franczia kostümeket. alkalmi s czipke blúzokat és felöltőket 
legolcsóbban készít a saját, valamint a t. hölgyek által hozott kelméből

Löwy és társa
•0** angol és franczia női szabók "WU

LISZT FERENCZ-TÉR 14.. III. 45.
Kész csipke- es alkalmi-b uzok nagy választékban.

Vidéki mii«i»<lerék bek ul elegendő.

Legjobb magyar vendéglő
a szomszédban van.

Előadás után menjünk 
I. A X T O S-hoz Teréz- 
körut 2< >.

.1

' SZakszeruWwr”> »Át75 
HAWGCLA:

írír Budapest tciÖÍni

Budapesti Cabaiet Bonbonniére.
VI., Téré körút 28.

Október műsor.
Conferencier: Dr iZALAY JÓZSEF.

I. rész.

• 3-•

Cabaret után Hí*
-fis menjünk a szemközt Hí*

lévő

HÉBEL
kávéházba. Hí®-

■
.1.- Li.-

X

Országos óra és ékszer 
szétküldés; ház

■ •rak és valódi éksze
rek gyári urak mellett 

beszerezhetők

Budapesten,
VIIL. Rákóczi-út 17.

A néma vádlott.
Bohózat. Irta : Dr. Szalay József.

SZEMÉLYEK:
A biró...........  Dr. Szalay József.
A jegyző...........  Kabók Győző.
Bunda Karolin ... ... Antaly Erzsi.
Berger Zsigmond ... Virág Jenő.
Az ügyvéd „ Boross Géza.

Papp János. Sorrentói dal. — Hová-hová ?
Csabai Zsófi. Lina mama tanítványa. - Krumplikapálás 

után.
Boross Géza. A fogorvos.
Kökény Ilon A leereszkedő mágnás. (Mérey Adolf—Heidel

berg.) A béka. (Gábor—Grosz Alfréd.)

A falusi iskola.
Színpadi tréfa.

II. rész.
Virág Jenő. Úri nő-e vagy kokott? (Zenéje: Weiner Istvántól.)
Antaly Erzsi. Az ingyentej. (Kemény Simon- -Heidelberg.) 

A világbajnok. (Zenéje: Weiner Istvántól.)

„Berta panamájalí
100 ik jubiláris előadása.

Nagy kabaré-paródia.

Vörös Ili. A szultán zsebkendője. (Szép Ernő — Heidelberg.) 
A pansále. (Szirmai Albert.)

Turchányi Olga.
A szőke fiú. (Gábor—Heidelberg.) Dal a kis
korú Pistáról. (Gábor Heidelberg.) Felszólító 
levél. (Marcial Heidelberg.).- A fiús leány.— 

Bon soir.. .

Végül:

A nagy átalakítás után 
Budapest egyik 
Iá t váuy<» ssá ga 

Lukács A. 
kalap és férfidivat üzlete 

Kecskeméti-u. 7.

Nagy operett-paródia.
1 O perez szünet.

A zongoránál H ÉTÉN YI-H EI D EL B ERG ALBERT ül.

A konyhát Frenreisz István étteremtulajdonos < Jó
EMBT Hérjtik a t. hölgyeket. hogy a mögöttük ülőkre való 
tekintettel a nézőtéren kalap nélkül jelenjenek meg

IKT- Hogy melyik müsorszám kerül eloa isra, azt a confarencier jelenti be.
■........ 1908, október 2-átói kei

ef-kiirút 56.), a «Bristol» volt igazgatója látja el.
Műsor ára : 20 fillér.

we több új tag fellépte. ——

'>■»** I w ^Z**^*^*^^ s 

Í Lipótvárosi vizgyógyintézet |
V Báthory-ntcza 3 ?

z
1

Dr. Farkas Márton.

öveket, 
mélyen

Átköltözés miatt
az összes raktáron levő áruimat 

táskákat, csattokai 
leszállított áron 

adom el.

BERTALAN MANÓ 
áruháza 

az • Övkirály—hoz

Budapest, IV., Kígyó-utcza 5. sz.
i Klotild-palota. >

r f

D00 pár bőrkeztyü 
ínn ' rab struczt°ll-boá 

darab díszes alsószoknya

TÖRLEY |

VAJDA
ékszerész és órás

BUDAPEST,
Eírzsébet-körut 7.
Arany- és drágaköékszerek. 
zsebórák, inga-, álló- és fali

órák.

F

31
SCHRAHK LIPÚT és FIA

Budapest,
VI.. Nagymezö-u. 6 8.

Legolcsóbb be
vásárlási forrás. ,-^C

tz héten:
+5 kr.

fit 6'80
frt 2’80

tSag - Összes czikkek versenyárban!

15 00 méter gyapjú divatkelme... 
2000 vég kitűnő vászon..

stb.

85 kr. 
frt 5 75
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Fővárosi rejtelmek.
— Utczai jelenet. —

Két úr találkozik az utczán. Beszélgetésbe 
bocsátkoznak.

Az egyik : Hova sietsz ?
A másik : Egy rejtély után.
Az egyik : Rejtély után ?
A másik: Igen, a budapesti utczák most tele 

vannak rejtélyekkel.
Az egyik: Nem értelek.
A másik: Majd mindjárt. Hát ide hallgass. 

Tudod, hogv nekem utczai szobám van. Lenézek 
rego-el tizenegy órakor az utczára és mit gondolsz, 
mit látok'?

Az egyik: Egy delegátust.
A másik: Fenét.
Az egyik: Akkor egy udvari kocsit.
A másik: Eh. az nem rejtély. Hanem kép

zeld, egy gombát látok.
Az egyik: Gombát?
A másik: Egy valódi gombát.
Az egyik: No és?
A másik: No és elcsudálkoztam, de napirendre 

tértem a dolog felett. Hanem másnap mit láttam, 
képzeld csak.

Az egyik : No mit ?
A másik: A nap fényesen sütött, hisz tudod, 

mar egy féléve nem volt eső és minden nő nyitott 
esernyővel járt.

Az egyik: Hm. Lássuk csak. A nap sütött. 
Akkor az nem esernyő, hanem az napernyő volt.

A másik Nekem ne beszélj, október végén 
nem hordanak napernyőt.

Az egyik : Tehát ?
A másik: Tehát ez a rejtély. Hisz épen azt 

magyarázom, hogy az utcza tele van rejtélylyel.. . 
Nézd. nézd, ott jön két rejtély, nézd, nézd!

Az egyik: (nevet).
A másik: Mit nevetsz?
Az egyik: Hát azt, hogy az nem esernyő, 

hanem női kalap.
A másik: És a gomba ?
Az egyik: Dehogy gomba az, az is kalap. 

( ’sakhogy magas nőn esernyőt, alacsony nőn gom
bát mutat.

A másik (elgondolkozva : Gombát, gombát, 
csakhogy bolondgombát.

Életszabály.
Ne Ítéld meg az embert soha az esernyője után. 

— Miért ?
Mert azt rendszerint kölcsönkérte.

I íl ff! riasan.

Büdaoeslnek a legnagyobb nzióia
• •z idő széni’.- TAKÁCS FERENCZ óriási üveg-, 
porczellán- és zománcz-edénv központi árúháza

Budapest, VIII. kér., Baross-tér 5.

— Ha téged látlak barátom, mindig a Pista jut eszembe.
— Hogy hogy ?
— Úgy hogy, ö is tartozik fiz koronámmal.

3 >
ak 3'űo írt

Kálcóczi-út végjén.
6 személyre ebedb

KÖLCSÖNKÖNYVTÁR
A „MODERN KÖNYYTÁR"

BUDAPEST, VI., Király*utcza 7O/Ü.
Előfizetőinek Budapesten házhoz szállítja, vidékre postán küldi a leg

újabb magyar, német, franczia es angol könyveket.

XMK* Tessék ismertetést kérni "JBC

Or. HONIG IZSÓ
Villanygjógyitó intézete. □ Elektromágneses gyógyítás.

BUDAPEST. IV., Károly-körut 24. szám, I. im. Lilt.
Rendelés <1. e. 8—11-ig, d. u. 2—ti-ig.

—■■■■ Telefonszam 102- 39. ————

Gyóg-ytényezők : Elektromágneses ^yógyiiAs. Kouigen-Migarakkal való 
kezelés. MatfaN feszültség! árammal való kezelés. ' Arsonvalisatio.i Kék fény nyel 
való kezelés. Villamos hő- és fényfürdők. Villamos másságé. (íalván Farad
éi Franklinárammal vajé kezelés. Villamos és szénsavas fürdők.

Főbb javallatok: Általános idegesség (neurasthenia, hysteria.) Almatlaii«.áy. 
Hiidések (Paralysis.) tierinczvelősorvadás (Tabes.) IdegjfAjdal inak (Neuralgiák, 
Ischias.) Szívbetegségek. Véredényelmeszesedés. Koszt ény es cstiz ‘.Rheuma. 
izületi és csontbajok.) Székrekedés. Anyagcsere bajok (elhízás.) Körbajok, haj 
betegségek ihajhul’ás, knpAr-zság, börvi^tketeg. Aranyeres csomók.

Kezelés egész napon át. Kívánatra prospektus.
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Alapos érv.
A Japán kávéház egyik asztalánál igen illusztris társaság 

foglal helyet esténkint. Egy női társaság, melybe csak nagy
ritkán keveredik férfi. Mit is keresne a férfi a Bédi Scliwinimer 
Róza vezetése alatt tanácskozó feminista hölgyek között. Vagy 
nem mer férfi közéjük ülni, vagy pedig kinézik maguk közül 
a férfit.

A minap azonban megemberelte magát egy újságíró és 
nekiment az oroszlánketrecznek. Két pillanat múlva már benn 
is volt a páczban, amennyiben a nők a legtudományosabb 
érvekkel bizonyították rá, hogy a no sokkal külömb alkotása 
a természetnek, mint a férfi.

Az újságíró kapkodott ide-oda a saját és a férfinem 
igazsága érdekében, de nyomós érveket nem talált. Úgy hogy 
a nők már-már lenézték, sőt kinézték maguk közül. Ez szégyen ! 
— gondolta magában a barátunk és agytekercseinek hosszas 
megerőltetése után a saját homlokára csapott.

— Megvan hölgyeim ! — kiáltott fel — be fogom bizo
nyítani, hogy a férfinem felsöbbsége a női nem felett óriási.

— Halljuk, Halljuk !
— No mert egy lány például csak akkor adhat kosarai, 

ha megkérik, míg egy férfi akkor kap kosarat, amikor neki 
tetszik l

És re bene gesta - elmenekült.

A kifogás.
A budapesti VII. kerületi járásbíróság előtt bepereltek 

egy fiatalembert és perbe vonták az édesapját is. Könyvek 
körül forgott a kérdés és alperesek erősen védekeztek. Külö
nösen az apa fiskálisa igyekezett mindent elkövetni, hogy 
kliensét a fizetési kötelezettség alól felmentse.

Elővette az ügyvéd úr a régi trükköket és tagadott. 
Mindent tagadott. Tagadta a könyvek megrendelését, a köny
vek átvételét és a könyvek árát. De ez mind kevésnek bizo
nyult. Kirukkolt hát a fő argumentummal és tagadta, hogy a 
beperelt fiatalember az ő lia volna.

Az ellenfél ügyvédje e kifogás hallatára megrökönyödött 
egy kissé, de aztán hamar feltalálta magát:

— Kérem kihallgatni az anyát! — replikázott vissza.
— Nincs anyja ! — volt a válasz — meghalt.

Már-már megakadt a tárgyalás fonala, mikor a fiú ügyvédje 
felállott és ügyfele nevében a következő kijelentést tette :

. Ügyfelemnek tek. kir. Járásbíróság, nincs sem apja, 
sem anyja, mivel az ügyfelem borbély.

— No és ?
— No és, a borbély nem apától és anyától lesz, hisz 

ki van írva az üzlet fölé, hogy a ^Borbély terem*. Az én felem 
tehát nem született, hanem termett.

Erre nevetni, de fizetni is kellett.

Természetes.

— Hogyan lehet az Jancsi, hogy te a papádtól 
mindennap verést kapsz?

— Úgy, hogy ő erősebb, mint én.

Négy darab érdekes minta 1 kor. (levé/bélyegben . 

Mindenféle női óvszer !
Kérjen új illusztrált m&gyar árjegyzéket ! 

Rendkívül olcsó árak.

HFRP7Í1P Wien 17., ll£nb£UU Hernalserstrasse 79 a.

szolid kiszolgálást kapunk SCHEINER SAMU ékszerésznél 
a híres SZÖGEDÉBE.

.Vagy képes árjegyzékemet mindenkinek ingyen küldöm. — Bérma- és nászajándékokban 
szenzácziós olcsóság.

r f
Y Y

I
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Ismertető jel

Chl. Nem 'találtuk eléggé humorosnak.
Költö. Miért ír ön piros papirosra zöld verseket ’?
Dalnok. Nekünk ugyan dalolhat.
Három vers. Nem nekünk valók.
D. Laczika. Nem okvetlen szükséges, hogy imádott jának 

versben fejezze ki szerelmét. Azt a maga kis fekete szemű 
Mariskája akkor is elhiszi, ha prózában mondja el neki.

Nadragulya. Úgy látszik, a saját nevét ette meg.
K s. Ez már beszéd. Ilyesmit küldjön gyakrabban.
Bob. Elkésett: Ha aktuális lesz, a jövő héten felhasználjuk.

■ Több kéziratról a jövő számban

FŐSZERKESZTŐ : FELELŐS SZERKESZTŐ :

Dr. BENEDEK JÁNOS. Dr. SZALAY JÓZSEF.
Kiadja: az «ÜSTÖKÖS» hírlapkiadó vállalat. Budapest 
V., Szabadság-tér 11. sz. Telefon 108 — 32.

öreg
.Mondja Juliska, 1 ogyan lehet megkülönböztetni az 

libát a fiataltól *?
A fogakról.

— De hisz a libának nincs foga.
— A libának nincs, de a ki megeszi, annak van.

— Úgy vettem észre, hogy (bt mindig csak önmagára 
gondol.

Ugyan, agyon. Hisz épen Un roll az, a ki tegnap 
is azt mondta: «<hi meg feledkezik magáról*.

A falusi orvos.
— No, itt írok magának egy új orvosságot, de ha ez 

se használ, akkor egészen bizonyos, houy maga nem is beteg.

Előfizetési felhívás.
Kérjük mindazon előfizetőket, kiknek előfizetése október 

1 én lejárt, hogy előfizetésüket mielőbb megújítani szívesked
jenek, nehogy a lap szétküldésében fennakadás történjék.

Mindazon ni előfizetők, kik most fizetnek elő az 
■ Üstökösn-re, ha csak ’/» évre is, ingyen kapják a tavalyi 
1907. évi teljes évfolyamot bekötve, csak a bekötésért és 
portéiért számítunk fel 2 koronát. (Kívánatra megküldjük az 
1908 január 1-töl okt. 1-ig megjelent számokat is 3 koronáért.)

Előfizetési árak:
14 évre (okt.—decz.)     ...   3 korona.
•/, « .................. ..._ ___ •> «
1 « ... ... — _ — -- ~ 12 «
A kedvezményes előfizetések érvényben maradnak.) 

Utalvány czim:
Az <■ Üstökös» kiadóhivatala 

Budapest.

Júliát?
Ha nem: forduljon 
~ bizalommal = 

HATSCHEK optikus
hoz csak Károly-körút 6. szám, BUDAPEST.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

cj-----

I
-

I

HORYÁTH és CSILLAG 
mű-tekeasztal és dakóg’yár 

Budapest, VII., K irály-utcza 19. sz. 
Kávéházi berendezések vállalata. Nagy választéka 
raktar lekeasztalokbau Minden eddiginél olcsóbb 

árak, a legpontosabb kiszolgálás és jótállás.
és bó'rebb értesítések bérmentesen.

Az „Üstökös1* a leg
jobb hirdetési orgá
num. El van terjedve az egész 
országban ! A «Budapesti Caba- 
ret Bonbonniére»-ben esténként 
műsor helyett árusittatik.

Müasztalosnál készen kaphatók sima, modern hálószobák mahagóni fa. szürke jávor- és cseresznyefából, továbbá 
mahagóni, palisanderfa. tölgy- és szilfa fényezett ebédlő berendezések, úgyszintén konyha- és elöszoba-butorok. Fel

halmozott készlet miatt igen olcsó árban.

RÉTI, Lónyay-utcza 25.
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30.

SVÁJCI HÍMZÉS
fehérneműre.. Gyár: St.-Gall.

Raktár: (KŐSZEG HENRIK)

IV., Kigyó-tér 5.
Valencienn és czérna csipkék, jabots, 
zallér, zsebkendő, hímzett batisztok. 
Mintákat csakis visszaküldés kötelezettsége 

mellett küldök.

Mindennemű hangszere
ket és beszélőgépeket a 
legjobb minőségben szállít, 
javításokat szakszerűen és 
gyorsan készít

BRAUN JÁNOS 
hangszerkészítő

Szeged, Kárász-u. 15.
nagy választékban. Jutányos árak. 

Árjegyzék ingyen.

Vadászok, erdészek, gazdák figyelmébe!
A legkitűnőbb vadászfegyverek, revolverek, 

flobertek, valódi Browning-pisztolyok, mindennemű 
töltények nagy raktára! Legolcsóbb árak. Legmesszebb 
menő garancziák.

ENK" Javítások jutányosán eszközöltetnek.

MRAVKÓ JÓZSEF puskamnves
Budapest, Károly-körut 7.

— Árjegyzék kívánatra, bérmentve

MARADÉK áruház
ROSENBERG ZOLTÁN
Dndonoci Rákóczi-űt 14. íaz udvar-
DuUdpvDl, bari) és Dohány-nteza 11.

Gyapjukelme, selyem bársony 38 krajczártől: atlasz- 
barchent 23, flanelt 15, fulárdin 4 krajcztártól.
Karaküll, plüss és hasonló czikkek nagy választékban.

* Olcsó ezüst eladás. j
» Evökészletek, gyertyatartók, girandólok, tálkésyletek. I
♦ tálezák, servicék és asztal-dísztárgyak legfinomabb y 
i és legmodernebb kivitelben, dús választék, legolcsóbb J

árakon. Briliáns- és arany-árúk gazdag raktára. ♦'

• Singer A. D. Testvérek
; Budapest, V., Dorottya-utcza 8. j
♦ Telefon 17-49. *

Házasulandók névsora.
(Október 17.—október 23.)

Kluger Jenő, betűszedő, VI., Barcsay-u. 6. 
Schwalb Paulin, Rákospalota.
Szerdahelyi Károly, fényképész, VII., Rottenbiller-u. 
Stettner Etelka, VIII., Gólya-u. 37.
Vincze Imre, gépész, VIII., Szeszgyár-u. 9. 
Mészáros Jusztina, VII., Sip-u. 8.
Rövid István, kovács, Vili., Tömö-u. 4. 
Fazekas Mária, Csák vár.
Mojzer János, asztalos, VIII. Magdolna-u. 12. 
Török Etelka, VIII., Práter-u. 28.
Takács Lajos, sütő, Vili., Szigetvári-u. 24.
Lovász Mária, VIII., Szigetvári-u. 24 b.
Szántó Ignácz, pénz-beszedő, VII., Aréna-u. 42. 
Moskovits Fánni, V., Váczi-út 8.
Kis István, máv. vonatkísérő, VI., Szt. László-úl 51. 
Kormos Julianna, Töröksztmiklós.
Ferdinandó József, vasesztergályos, III., Mártonhegy 1889. 
Vároczi Julianna, III., Raktár-u. 13.
Viczegrád Móricz, malom-hivatalnok, III., Lajos-u. 1 
Műller Gizella, III.. Lajos-u. 195.
Grúber Antal, lakatos, I., Farkasvölgy 7264.
Till Mária, I., Istenhegy 540,1.
Olhauser Géza, lakatos, VI., Löportár-u. 6. 
Zimmerer Karolina, 1., Pauler-u. 2.
Kiss Bálint, asztalos, X., Zalán-u. 60. 
Fritz Róza, X., Sztmihályi-út 15.
Bruchsleiner Nándor, ékszerész, VI., Király-u. 28. 
Fischer Anna, VI., Nagydiófa-u. 30.
Fischer Fülöp, kereskedő, VII., Rombach-u. 5. 
Reiner Berta, VII., Ovoda-u. 37.
Iliid Konrád, vendéglős, VII., Nefelejcs-u. 43. 
Streitenberger Margit, VII.. Murányi-u. 16.
Fischer Sámuel, szabó, V., Váczi-út 8.
Kohn Ida, VII., Cserhát-u. 2.
Mélykúti György, m. kir. posta-szolga, VII. István-tér 32. 
Kiss Éva, VI., Városligeti-fasor 4.
Steinhardt Zsigmond, könyvkötő, VI., Szondy-u. 42. 
Présner Julianna, VII., l)embinszki-u. 10.
Homola József, m. kir. posta-szolga, VII. Alpár-u. 3. 
Keserű Erzsébet, Fadd.
Gensinger János, fodrász-mester, Kispest. 
Menyhért Julianna, VII., Akáczfa-u. 54.
Pózna Ferencz. mészáros. Vili., Vas-u. 11. 
Hermán n Etel, VII., Pálma-u. 6.
Bárdi László, fémcsiszoló, VII., Dembinszky-u. 18. 
Drabik Mária, Tápióbicske.
Szabó Ferencz, raktárnok, VII., Dohány-u. 30.
Fidler Anna. Hidas.
Kohmann András, fodrász, Vili., Nagyfuvaros-u. 2/b. 
Grausz Francziska, VIII., Nagyfuvaros-u. 6.
Jaminczky Károly, Bukarest, Str. Salvator 15. 
Miklós Anna, Bukarest, Str. Salvator 15.
Menyasszonyi ruhakelengye beszerzésénél ajánljuk Holzer 
cs. és kir. udvari szállító divattermét, Kossuth-Lajos-utcza

figyelmébe 1 Kiárusítás 
különböző montírozott és 
munkában levő függönyök
ben nagy készlet miatt.
Lukács Józsefnél, 
Andrássy-út 74. sz. 

Telefon 77 -62.

116.

Ili és használt 
hálószobák, kredenczek, 
íróasztalok, díványok, 
egyszerűbb bútorok leg
olcsóbb árban kaphatók. 

Horváth István, 
Tisza Kálmáii-tér 7.

Bútorok 
teljes lakásberendezések, 
szilárd kivitelben, kedvező 

feltételek mellett 

részletfizetésre 
is kaphatók 

VIOLA JÓZSEF 
bu torraktárában 

Budapest. VI. Erzsétet körút 58.

„ETERNELL" 
hálószoba bútorok, fénye 
zett. tömör kéményla,maha
góni betéttel, 2 szekrény, 
2 ágy, 1 éjjeli szekrény, 
üveglappal, mosdótükörrel 
és márványnyal 240 frt, 
ugyanaz, csak a betétek fé
nyezve : 200 frt, közvetle
nül csakis az asztalosnál. 
IX. kér., Tüzoltó-utcza 38. 

földszint.

SEIFERT HENRIK ÉS FIAI
cs. és kir. udv. 

tekeasztalgyár
Budapest, VII. kér., Dob-utcza 90. sz.

Árjegyzékek vidékre ingyen és bérmentue. —

cs. és kir. szabadalm. 
jégszekrénygyár

K| KRISTÁLY-MÁSSÁ 
MII ARC és KÉZSZ ÉPITÖSZ ER = 

KAPHATÓ MINDENÜTT ÁRA 5k0f J

Magyarországi főraktár Budapest. VIII.. Baross.alcza 111.

Saját gyártmányú

Vas- és rézhutorok.
Réz-ágy 40 frt.
Vaságy matracczal 8.50
Gyermekágy 11.50
Sodrony ágy-betét 3.50
Vas- és rézbútorok gyári 

árban.
Welsz Lipót

Király-u. 99. sz. 
Telefon 57—01.
Külőnlegessegek 

gyermekkocsikban

Első Magyar Üveggyár r.-t. BUDAPEST,
V. kér., Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota.)

Krlstályüveg asztali készletek, virágvázák, jardinlérek, toilette- és mosdógarniturák. — Árjegyzék ingyen és bérmentve.
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HEUMAÜER FULOP 
üzlethelyiségeit 

BUDAPEST,
V. kér.. Deák Ferencz-tér 1. szám alá

(ErzM-bet-tér sarok)

— helyezte át
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát minden
nemű szőnyegek, függönyök, ágy . asztal 
térítők, paplanok, takarók s átvetökben. 

Hazai és egyéb gyártmányok.
Mintáik s árajánlatok kívánatra ingyen s bér

mentve.
Telefon : 11 21_______________

különféle

midi kelmékbőlfel-
bármely színben, a legjobb 

szabású,
valódi halcsonttal 

ellátott díszes és 
finom kiállításban 

készít

Kiirtvélyesi Györgyné
füz6ké«txítő

Budapest, Erzséhet-körui 20.
Kivonatra rendeles- és javi 

fásért házhoz küldők.

I

I

ELŐSZOBA- 
szekrények tükörrel, 

mindennemű modern 
jobb minőségű 

konyhabútorok 
kűiön raktárai. 

PORTÁL- és BOLT- 
berendezéseket 

jutányosán készít 

LAPIDES M.
asztalosmester

VI.. Hajós-utcza 27. sz.
Telefon: 88 -47.
Alapíttatott 1885

: nagyésTáisa 
fényképészeti és festészeti 

műterme

Budapest,
VII.. Kiráiy-u. 25.

Esketési felvételeknél 
! . yt nyúj

tunk ezen lapra való hivat
kozással.

I

i t1 11 i r ■ i

Menyasszonynak
ruha, fehérnemű, kosz
tüm, selyemblúz, pon
gyola a legolcsóbban 

kapható
Herczeg és Horvát

Budapest, Rakóczi út 52.

Telefon 67—80.

ZONGORÁK:
átjátszottak 150 írttól feljebb. 
Újak : mignon kereszthárosak 
3-pedállal 280 írttól 600 írtig.

PIAN1NOK :
átjátszottak 120 írttól 250 írtig. 
Újak: hárfapedálosak 250 írttól 
400 írtig, cisörendüek. írásbeli 
jótállással kaphatók. Zongorát, 
hosszút, ócskát, pianinót, czim- 
halmot becserélek vagy kész
pénzért megveszek.

Szerecsen-utcza 33. Kernács

Házassági kihirdetések.
(Október 17.—október 23.)

Rumpler János, villám, kalauz, VII., Dobozi-u. 13. 
Molnár Mária, Péczel.
Hoppan Rezső, fémesztergályos, Vili., Baross-u. 112.
Weis Julianna. VIII.. Lujza-u. 18.
Kuharszky József, bádogos. VIII., Práter-u. 87.
Rabong Anna, Vili., Práter-u. 37.
Riesmayer András, majoros. X.. Almos-u. 9.
Karell Mária. X., Kántorné-u. 13.
Knaisz Gergely, szobafestő, X., Halom-u. 12.
Kusnyár Hermina, X., Harmat-u. 8441. hrsz.
Oberfrank József, majoros, X., Zalán-u. 16.
Riesmayer Mária, X., Almos-u. 9.
Roth Gyula, vasöntő, II., Margit-körút 57.
Miskolczy Janka, II., Medve-u. 20.
Jager Béla, asztalos-mester, I.. Városmajor-u. 13.
Kocsis Mária, I.. Városmajor-u. 13.
Rátsch Sándor, bádogos-m., IV., Ferencz-József rakpart 
Mayerhoffer Gizella, I.. Major-u. 7.
Székely Miksa, kereskedő, VII., Klauzál-u. 10.
Weisz Mária, IV.. Királyi Pál-u. 14.
Torkos Ferencz, dijnok. IX.. Mester-u. 36.
Burkovszky Irén, IX.. Mester-u. 36.
Vigh Dezső, géplakatos, VII.. István-út 17.
Vogt Mária, VI.. Ilka-u. 6.
Aitschach Lajos, sütő. Bées.
Rein Jozefa. VII., Dohány-u. 85.
Marvy Szofronius, borbély, VIII., József-körút 49. 
Visacski Angyalka. Versecz.
Barabás János, kőműves, Vili.. Lujza-u. 27.
Kovács Jusztina, Kecskemét.
Aczél Gyula, kereskedő, VII.. Elemér-u. 32.
Sternberg Gizella. Vili.. Rákóczi-út 75.
Zeuger Ignácz, festő. Vili., Népszinház-u. 16.
Lichtig Mária, Vili.. I)obozi-u. 25.
Horváth Sándor, bérkocsi-tulajdonos, X., Köbányai-út 10. 
Kovács Eszter, Szalksztmárton.
Fürst Manó, vili, vállalkozó, VI., Felső-erdősor 11. 
Weisz Matild, Eszék.
Gvergyovics Dragulyob. vason tö. VI., Gömb-u. 29.
Józsa Erzsébet, VI.. Dessewffy-u- 29.
Pilli József, pinczér, VI., Szt. László-út 13.
Vágner Mária. Vörös vár.
Mayer József, géplakatos, VI., Váczi-út 16.
Zsák Margit. Újpest.
Rothmüller Márk, pinczér, V., Szécsényi-u. 10.
Gartner Dóra, Újpest.
Varga Mihály, czipész mester, VI.. Lehel-u. 11.
Brunn Anna, Csepel.
Barabás János, kőműves, VHI., Lujza-u. 27.
Kováes Jusztina, Kecskemét.
Babsch Lajos, műszerész, VII.. Kisczelli-u. 17.
Száraz Anna. I., Daróczi-út 5.
Pere Jánes. vili, kocsivezetö, L, Hegyalj a-út 21. 
Kárlovits Mária, L, Hegyalja-út 192.
Kainer József, villám, kalauz. III, Vörösvári-u. 115. 
Molnár Terézia, Simontornva.
Berger Ernő, betűszedő, VII., Szövetség-u. 39.
Hevesi Edit, IV.. Régi posta-u. 10.
Bublik József, kovács, IV.. Veres Pálné-u. 42.
Fischer Terézia. IV., Veres Pálné-u. 42.

BÚTOROK
legjobb készítmény igen 
melyen leszállított árban 
adatnak el. Nagy^ válasz 
ték a legegyszerűbbtől a 
legelegánsabb kivitelig.

Török István
asztalosmester.

Budapest, VIII., József-körút 26.

11.

Alpakka és china-ezüst.
Q70 ma"Yar ezüst- éz fémáru-

IMII''. gy4r r£s2T_ társaságnál
Budapest. IV.. Váczi-u. 10.

Virágház
Tulajdonos: 

Salamon Hermina, 
Budapest, IV., Szervita-tér 10.

(Gróf Teleky-palota.) 
Menyasszonyi csokrok 

és hozzávaló virágdíszek.
Délszaki növények és vi
rágdísz!-tések minden alka

lomra.
Telefon 9 66.

BútorI
A legolcsóbbtól a legfino- 

1 mabb kivitelig készpénz- 
I ért vagy részletre olcsób- 
• bán, mint bárhol kapható :
VII., István-út 33. 

j Kardos Testvéreknél.

HÁLÓSZOBÁK,
ebédlő berendezések, 
íróasztalok, díványok 
jó minőségben, bámu
latos olcsón kaphatók, 

részletre is.

Kramer Gábor
Erzsébet-körút 21.

. Buczák A. utóda
Bárd Tivadar
kárpitos és asztalos bútor rak
tára. Modern lakberendező

Budapest,
l II., Fö-utcza 32. szám.
: Készít mindennemű bútorokat
i terv szerint, bármely stílusban.
. Elvállalja kárpitos és asztalos mun- 
’ kák javítását és átalakítását is.

Bútorok
I

legjobb kivitelben, mérsé- 
I kelt árak mellett részlet- 
' fizetésre vagy készpénzért 

kaphatók

Pécsi T.-nél,
butorraktára

Budapest, III., Teréz-körut 18.

Országos Nagy Áruház vm.SáaS.k
** (Baross-tér sarok.)

Menyasszonyi és utczai ruhák. Blous-, alj- és pongyola különlegességek, mosó-szövetek és selyemáruk nagy raktára.
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Csak elsőrendű művészies kivitelű fényképek, nagyítások és fest
mények készülnék minden kis és régi kép után

Telefon- -t\JL V RÁKÓCZI-ÚT 30. szám. Teleton-

Míibutor-asztalos, lakás-berendező

SZÖLLÖSI LIPÓT
IX. kerület, Tűzoltó-iitcza 38. szám. 

& milánói kiállításon aranyéremmel kitüntetve. 
Minta-szobák.

Divatáru 
üzletemet Mayeihoílei L —

BACK ESZTER áthelyeztem

VII., Rákóczi-út 26. szám alól

1NK** szemben
Rákóczi (Kerepesi)-út 29. szám 

alá.

1 MAPLE-féle utánozhatatlan, kényelmes angol
l bőrfotelek egyedüli készítője, mindenféle kárpitos- 1 

bútorok készpénzért vagy részletre

BÖHM hörbiítor-gyaTosnál,
IX., Üllői-út 29. sz.

Telefon 67—34.
•<

Perzsa szőnyegek!!!
a legolcsóbban kaphatók 

POLGÁR HUGÓNÁL 
Budapest, V„ Dorottga-u 5

Legrégibb s az előkelőbb hölgy
világ legkedveltebb füzökészí- 

töje Budapesten

KAULICH ETEL
IV.,Szervita-tér 5.(Félemelet.)

Készít divatos s az egész
ségre ártalmatlan, gyomorszabad 
reformfűzőket, haskötőket, ortho- 
pádfüzőket melyben speczialista), 
melltartókat stb.

Képes árjegyzéket úgy helybe, 
mint vidékre kívánatra ingyen s 
bérmentve küld.

Eljegyzések.
(Október 17.—október 23.)

Aibu János, Braila (Románia).
Dávid Mária, Braila (Románia).
Török István, Turkeve-
Gödér Jusztina, Turkeve.
Nagy Ferencz, Turkeve.
Katona Julianna, Turkeve.
Koos Imre, könyvelő, Marosludas.
Duha Mariska, Marosvásárhely.
Hada József, malom-tulajdonos, Körmend 
Gróf Teréz, Körmend.
Materny Károly, tanár, Ruszkin.
Major Angéla. Svedlér.
Jurán Rudolf, jegyző, Gnezda.
Prokopovich Teréz. Gnezdán.
Einczinsner Ferencz, banktisztviselő, Esztergom. 
Adolf Juliska, Táthon.
Földes Sándor, vállalkozó, Debreczen.
Leitner Margit, Tab.
Kolutácz Mihály, Mohács.
Szajcsán Éva, .Mohács.
Mosolygó József, Ujfehértó.
Szabó Ilonka, Bököny.
Chivila János, Bukarest, Str. Rovine 9.
Savu Anna, Bukarest, Str. Rovine 9.
Dómján Imre, Pápa.
Babos Vilma, Pápa.
Illés István, Pápa.
Csejtey Juliska, Pápa.
Pitzer Gábor, Pápa.
Schönbüchler Margit, Pápa.
Tánner Károly. Mohács.
Varga Julianna, Mohács.
Skemenyei István, Orosháza.
Farkas Erzsébet, Orosháza.
Tóth Antal, Rajki.
Szemenyei Julianna. Orosháza.

Ágytoll gőztisztítás!
Szab, módszer szerint előkészített higiénikus „ÁGYTOLLAK" 

„MAKABU“-hoz 
Budapest, Károly-körut 7. íz.

Telefon 71—25.

A háztól való el- és vissza
szállítás még aznap díjta

lanul eszközöltetik.

Tennis-raket javító
Tennispálya-készítö és fölszerelő. Ver
senyjátékosok egyedüli raketjavítója.

MACHER REZSŐ sportüzlete

Sikkes toiletteket készít

GARA1 DEZSŐ
női divat és confectió áruháza.

Budapest,
IV., Koronaherczeg-u. 3. (Az udvarban.)

Főüzlet: Fióküzlet:
Andrássy-út 37. szám. Andrássy út 19. szám.

Urasági bútor.
NAGY ÉS FIA

Budapest. IV., Semmelweis-u- 21 
urasági bútorok, új és 
használt bútorok, mo
dern és styl bútorok.

NAGY ÉS FIA 
ebédlő berendezések, 

háló berendezések, úri 
szobák, leány szobák, 
egyes bútordarabok 

mahagóni, palissander 
és czitromfából.

NAGY ES FIA 
franczia és olasz stylű 
bútorok, antique búto

rok.

NAGY ÉS FIA
Csillárüzlet, 

bronzcsillárok gáz-, 
villany-, petróleumra 

— üvegcsillárok.

NAGY ÉS FIA 
velenczei tükrök, olasz 
faragványok, franczia 
szalonszekrények és 

commódok.

NAGY ÉS FIA
Szönyegvásár, 

valódi perzsa és 
smyrna szőnyegek, 
ügyelők, caramani 

függönyök.
NAGY ÉS FIA 

antiqnitások, bronz
szobrok, meisseni és 

altwien porczellánok 
nippek, festmények, 

órák.

NAGY ES FIA 
állandó bútor és anti- 
quitások beszerzése a 
bécsi, párisi, római és 
velenczei árveréseken.
A Király-, Magyar-, Víg

színház és Vígopera szer
ződött szállítója.

IV., Semmeiweis-n. 21.

Menyasszonyi és nász- LŐW SÁNDOR Ö csász. és kir. fensége József főherczeg I, 
ajándékul legszebb kivitelben ékszerész és órAs kamarai szállítója
Telefon 62 68. Budapest, VIII., JÓZSef-kÖKUt 81. Telefon 62 68.

Szállít brilliáns, arany és ezüst ékszereket, órákat, készleteket stb. — Jutányos, pontos kiszolgálás.
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Bútor
J;XÍ' részletfizetésre ftnfin 

nagy választékban

GO/NDA S.
bu torraktárában

(a volt István-tér) 
most Klauzál-ter 6.

Eljegyzések.

VARGA LAJUS 
mübútor asztalos 

Budapest, 
Vili.. Práter-u. 50. 

(Saját ház.) 
ebédlő, háló és úri szobá
kat raktáron tartok ; meg
rendeléseket rajz szerint 

elfogadok.
Fülbetegek, 

kik fölzúgásban szenved- 
nek és nehezen hallanak, 
kérjenek prospektust a leg
újabb elektromos fülkészü
lékről. A fülben alig lát
ható.1 Kapható kizárólag 
Nemeti Mórnál. Nagyvára 
dón. Nag vásáriér 14. sz-, 

I. emelet.
• •

rendű munka, jótállás 
mellett eladók.

Vili., nagytemplom u. 15.
müasztalos.

NÖVtSZTÍ
ti >.Ü55A f£SZ|

(Október 17.—október 23.)
Botos István. Orosháza 
Berta Julianna, Orosháza.
Sitkéi Mihály. Orosháza.
Buzogány Rozália, Orosháza. 
Miszlai Imre. Orosháza.
Németh Etelka. Orosháza.
Veras/.tó Bálint. Orosháza.
Tóth Zsuzsanna. Orosháza.
Bak Imre, Orosháza 
Bors Rozália. Orosháza.
Tábory Ferencz. Jászberény.
Sass Gyetruska. Jászberény.
Kiss László, ref. leik.. Orosháza.
Rúzs Molnár Erzsiké, Szentes.
Szabó Izidor Imre, Székesfehérvár
Ferhétz Lujza. Kisbér.
Cserey Gyula, adótiszt. Bártfa.
Drab Margit, Orosháza.
Simon Sándor. Mohács. 
Kraul Teréz. Mohács.
Onuska P. Andor. Nagymihály.
Kocsán Mariska. Hunionná.
Schuller Viktor, Székelyudvarhely. 
Sándor Rózsika, Székelyudvarhely.
Rácz Rezső, gyógyszerész. Róka.
Lóránt h Margitka. Czelldömölk.
Latkóczy Rezső, honvéd huszár-százados, Érsekújvár. 
Balogh Rózsika. Kunszentmikiós.
Nyári Zsigmond. zenész, Pápa.
Hosszú Gizella. Pápa.
Éder Lajos, könyvelő, Szerencs.
Szilva Mariska, Tokaj.
Majláth István, földbirtokos. Kiskereskény.
Azary Mády, Léva.
Huszár István, Léva.
Rucskovics Anna, Léva.
Szabó Samu, Léva. 
Záborszky Margit, Léva.
Dr. Korláth Endre, ügyvéd. Jenkén. 
Pribék Sárika. Jenkén.

géphímzések
Sujtásozás, zsinór-öltés,tambour, lánczöilés costü- 

mökre, divatlap és saját tervek után 
női ruhatermek részére.

Ablak-függönyök. — Lamberquinok.

BUTOB-UDVAB
szállít asztalos és saját műhelyükben készült legjobb minőségű kár
pitozott bútorokat, telje* laklM*reiMlezé*eket készpénzért, 
2 évi havi vagy heti törlesztésre is. nem felemelt árban. 

Előleg megállapodás szerint.

Schwarcz Lipót és Testvére bútorkereskedőnél 
Budapest, Hársfa-utcza 37. sz. — (Telefon 103-84.)

ZONGORÁK,
pianinók, harmóniumok el
adása. becserélése, javítása. 
Teljesen uj hangszerek bérbe
adása legolcsóbban

Kovács Gyula
zongoratermeiben

Budapest,
V, Ferencz József-tér.
Gresham-palota- Földszint, 

félemelet, souterrain.

BÚTOR
szükségletének beszerzése végett ajánlom dnsan 
felszerelt bntorraktárom megtekintését. Raktáron 
tartok a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig 
mindennemű asztalos-, kárpitozott-, vas- 

és rézbutorokat.}
EladAh készpénzért, hitelképes egyéneknek 

kedvező részletfizetésre ín.

SÁNDOR IGNÁC
|| (volt Sétatér-utca, Vici-körut mellett) Bazilika közelében. 

. tüanyoR megállóhely Arany János-ntca). TELEFON’ 104—94.

Téli fUrdökura
a

Szt.-Lukácsfúrdöben.
Természetes forró-meleg, kénes források. Iszapfürdők, 
iszapborogatások, mindennemű therniális fürdők, viz- 
gyógykezelés, másságé. Lakás és gondos ellátás. Csúz, 
kC-szv^ny. Pieg-, börbajok, gyógykezelése és a téli fürdö- 
kura felől Kimerítő prospektust küld ingyen a

Szt. Lukácsfürdő igazgatósága, Budapest-Budán.

„fele •
r£TR0lEU^--y

APA £ KORON*./' 
fÖSZÉTKÖlDÉSh 
Cíftítíi’ 

e^TSA .
BtofiEKMá
HATTYÚHOZ
Budapest

Joocf-taorut 78 
ARv'f'-vtÉK ingvEN is

Monogranimok 6 fillértől.
Mühimzöterem Váczi-körut 10.

CZACZKIS BERNÁT.
Telefon 82 96.

Alapíttatott 1881 ben.

KMOSKÓ M.
élő- és művirágkereskedö

BUDAPEST,
VI., Eötvös-n. 6 sz. és 

Hunyadi-téri vásárcsarnok 
Tel.-r-.», WS 7—.

Alapíttatott 1854-ben. Alapíttatott 1854-ben.

Hüttl Tivadar udv. szállító 
porczellangyáros

Budapest, V., Dorottya-u. 14.
Bel- és külföldi porczellán, üveg és angol fayenc-ok. — Leg
nagyobb választék étkező, kávés, teás és mosdókészletekben.

Teljes kelengyék.
= Saját porczellángyár Budapesten.
Legújabb képes árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

Ha árjegyzéket kér. vagy rendelést tesz: hivatkoz
zék lapunkra.'

ÁDÁM KÁROLY
Budapest, IV., Xigyó-utcza 4.

Alapíttatott 1781).

Ri,j2éost'kétsczzdPtí női kézimunkák.
Hímző anyagok, horgoló- és kötőpamutok, ezémák.

“ués harisnyák és keztyük "ag?ékbva.!asz 
Árjej-yzék kivonatra ing-yen és bérmentve.



budapesti = 
-= idegenvezető.

Nemzeti Színház.
VIII., Rákóczi-út.

Előadás kezdete */s8 órakor.

Király Színház.
VII., Király-u.

Előadás kezdete 138órakor.

Magyar Színház.
VII., Izabella-tér.

Előadás kezdete ’/.,8 órakor.

Grand Restaurant Dreher-
Bokros Károly nagyvendéglöje-
Menyegzök részére termek. 

Fényesen berendezett 
szeparék.

VI., Andrássy-út 25.
Szemben a M. Kir. Operával.

Trenk-íéle

OPERA-vendéglö
VI., Andrássy-út 24.

Fényesen renoválva. Egész 
éjjel nyitva.

Külföldi sörök és borok,
Kizárólag szolid és előkelő 
közönség által látogatott 

éjjeli vendéglő.
Külön fülkék.

Vígszínház.
V., Lipót-körút. 

Előadás kezdete ’/38 órakor.

Uránia.
(Tudományos színház.)
VII., Rákóczi-út.

Előadás kezdete: ‘/jSórakor.

A kontinens legnagyobb 
kávéháza az

Upor-kávéház.
Színház után hideg 

vacsora.
Szombat és vasárnap bos- 

nyák katonazene.

Budapesti Gaharet 
Bonhonniére

VI., Teréz-körut 28.

Minden este 9J/4 órakor a 
nagysikerű októberi műsor. 
Conferencier: Dr. Szalay 
József. Fellépnek : Túr- 
chányi Olga, Kökény Ilona, 
Willy Hagen, Antaly Erzsi, 
Vörös Ili, Nyáray stb. stb.

FRENREISZ ISTVÁN
éttermeiben

VIII., József-körút 56.
Kitűnő ételek és italok. Müncheni 

és udvari sör.
Figyelmes kiszolgálás.

Orfeumok. 
Varieték.

TÁTRA-MULATÓ
VII.. Király-u. 77.

Elsőrangú internaczionális 
műsor.

Szolid családi műsor. 
Kezdete 139 órakor.

M. kir. Operaház.
VI., Andrássy-út.

Előadás kezdete 7 órakor.

PUTZER GYÖRGY
étterme

V.. Váczi-körut 14.

Minden este 
■Horváth Ernő 

zenekara hangversenyez.

* a
Az elegáns 
Budapest 

megint a

vacsorázik.

h k

to 4

Budapest 
legszebb kávéháza a 
PalmWliáz 
VI., Andrássy-út és 
Gyár utcza sarkán.

Színház után hideg 
-----  vacsora. -----  
Kitűnő kiszolgálás. Szolid 

árak.
A hideg buliét valóságos 

látványosság

Színház, kabaré, varieték 
előtt és ntán a czél:

HELVETIA
kávéházban

Andrássy-út 35.
minden este

Vörös Miska 
híres győri zenekara 

hang versenyez.

VI., Andrássy-út 39.
Minden este

BANDA MARCZI 
hangversenyez.

vendéglője
V., Lipót-körút 21.
A nyugoti pályaudvaron 
érkezők, a vígszínház láto
gatói. a budai, a margit

szigeti kirándulók 
találkozó helye.

Nyitva reggel 3-ig. — 
------ ---- Telefon 43—04. 
Híres kitűnő konyhájáról és 
saját termésű faj-borairól

Aczél „Gambrinus” nagyvendéglő.

Wtt.
VI.. Andrássy út 32.

Esténként elsőrendű czi- 
gány-zene. 

Szolid kiszolgálás.

BEKETOW-czírRusz.
Városliget. Telefon l<-7—iG.

Minden este nagy
díjbirkózás.

A fővárosiak és vidékiek találkozó helye.
Esténkint katoiia/.ene. ErzNébet-körút 27. sz.



Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, V., Szabadság-tér 11. 
hová minden Írásbeli közlemény 

czimzendő.

Telefon: 108-32.

Előfizetési árak :
</, évre_  — — _ _ 3 kor.
V. « _ _____ — <’ “
i • _ .............- -12 •
Mindennemű pénzküldemény így 

czimzendő: »Üstökös o kiadóhiva 
tala Budapest.

Olcsó cseh ágytól!
5 kiló uj fosztott 9 60 K, jobb
12 K. fehér peheiypuha fosztott 
IS K- - 24 K-ig, hófehér pehely 
puha fosztott 30 K-tól 36 K-ig. 
Küldemények bérmentve után-

-■ fés és visszavétel a postaköltség 
meg rítése mellett BENEEICKT SACHSEL, Lobes 

171 posta Pilsen Csehországi.

BÚTOR
Részletre és készpénzért, 
egyszerű és modern ki

vitelben.
NAGY IMRE,

Budapest,
Váczi-körut 9. szám. 

Árjegyzék ingyen.

Hirdetések lapunk részére felvétetnek a 
kiadóhivatalban. V.. Szabadság-tér 11.

ÉDER ANTAL GYULA 
letjréi'ibb budapesti zon*r<»ra>ryár. bel
es külföldi el'őrannú zongora- és 

harmonium gyárak főraktára.
IV. kér., PArisi-utá-za I. szám 
ajánl saját közkedvelt u. m. a legjobb 
hírnevű bel-és külföldi gyártmányokat 
alegjutányosabb gyári arak melleit.
Kedvező fizetési feltételek.

Árjegyzék díjmentesen.
3C' Legújabb -Jgt
ÉDER-féle

Mozart zongorák hárfa-pedállal

A Képeslapkirálynal
FARKAS JÓZSEFNÉL 

Budapest, 
VII, Klauzál tér 3 sz. 

legolcsóbban fedezheti szük
ségletét képeslapokban.

Nagy választék. ízléses 
újdonságok. Meglepő olcsó 
árak.Vidéki kereskedőknek 
ajánlom 10—20 és 30 K-ás 
szortimentjeimet utánvét
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy 
választékom miatt árjegy
zéket és ingyen mintákat 

nem küldhetek.
Ügyes helyi és utazó ügynökök 

felvetetnek.

Házassági kihirdetések.
(Október 17.—október 23-ig.)

Fray János, fogalmazó, VII, Vörösmarty-u. 7.
Kosnya Emma, Vili., Rákóczi-út ö.
Hiller Jenő, könyvkötő. Újpest.
Hirschler Katalin, VIII, József-körút IS.
Dr. Szentgyörgyi Elemér, ügyvéd, II, Szalay-u. 12. 
Gábriel Emília, I, Villányi-út 2'b.
Frimel János, szék. föv. tanító, 1, Krisztina-körut 30.
Tőzsér Ilona, III, Vörösvári-út 115.
Burger Jakab, könyvelő. VII, Wesselényi-u. 17. 
Rosenberg Eszter, VII, Hársfa-u. 18.
Orendi Ferencz, postatiszt, VII., Százház-u. 51.
Ver.czel Ilona, VII, Elemér-u. 18.
Lázár Vazul, m. kir. bányamérnök, Vili, Szentkirályi-u. 22. 
Pap Mária. Nagyenyed.
Lax Dávid, villám, kalauz, VI, Bulyovszky-u. 31.
Weisz Hedvig, Újpest.
Gotthilf Béla. máv. felvigyázó. VI, Rózsa it. ÖV a. 
Holzvéber Rozália, VI, Rózsa-u. 92.
Schlesinger Albert, kereskedő, Mélykút.
Streit Gizella, VII, Garay-u. 12.
Stefán János, szabó, VII, Dohány-u. 74.
Mermelstein Friderika, VII, Akáczfa-u. 7.
Domokos Dezső, vasesztergályos, VII, Rózsa-u. 13. 
Szokoly Mária. 1, Bocskav-tér 4.

Grammofontulajdonosok
LEMEZEIKET LEGELŐNYÖSEBBEN VÁLTOZTATHATJÁK 
a Grammofonhanglemezek központi kicserélési telep..él 
Budapest, V 1.. Dohány-utca 30. Prospektus és lemez-jegyzék 
ingyen 10,000 uj zene- • • *»«ei-felvétel Magyar, tót, cseh, 
nemet, szerb, lengyel, horvát. román ruthén, olasz, francia, 

angol, orosz, török, arab, héber stb.

Elsőrendű hanglemezek 1 kor.-tól 4 kor.-ig kaphatók
- . Külön osztály használt grammofonokból és lemezekből —

I5MMI. Párisi viláukiálHtíis (áránál Prix.

Kwizda-féle Restitutionsfluiil
szal>adaln>. mosóvíz lovak számára.

I üveg ára korona 2*80.
40 év óta az adván istállókban. a katonaság és magánosok 
nagyobb istállóiban használatban van nagyobb elő-és utóerö- 
<ítőü’. inak merevtóir -néi >th.. az idomításnál kiváló munkára 

képesíti a lovakat.

KWIZDA-féls Restitutions-íluid
csak a mellékeit védjegygyei valódiak, 

g í 
szab , a. E"raktár 1 örök ,1.

óujMwríá:a. Budapest. ki 
rái>-uH*7.a 12.sz. és ti.d<áss> 

uf 2t>. szám.

Sietős.

— Ne siess úgy.
— Hogyne sietnék. Epstein í Andrássy-ut 41). sz > 

becsuk és nem vehetjük ma meg az elegáns Kobrák-czipöt.
P alias részvénytársaság nyomdája. Budapesten. - A képeket horganyba edzi Freund J. (V, Kálmán-utcza 15.)


